
"Журавли"

Слова: Расул Гамзатов, перевод Наума Гребнева. Музыка: Ян 
Френкель.

В основу песни легло стихотворение "Журавли", написанное 
известным дагестанским поэтом Расулом Гамзатовым на 
аварском языке в 1965 г. Оно было переведено на русский язык 
Наумом Гребневым и напечатано в журнале "Новый мир" в 1968 г.

Публикацию заметил певец Марк Бернес, после чего он захотел 
создать на эти слова песню. Совместно с Гребневым он внес в 
текст произведения некоторые изменения, в частности, слово 
"джигиты" в первоначальной версии перевода было заменено на 
"солдаты". Затем певец обратился за помощью к композитору 
Яну Френкелю. Песня была записана Бернесом 8 июля 1969 г., 
тогда певец уже был тяжело болен. "Журавли" стали последней 
записью Бернеса.



"День Победы"

Слова: Владимир Харитонов. Музыка: Давид Тухманов.

В марте 1975 г. песня участвовала в конкурсе по случаю 30-летия 
Победы в Великой Отечественной войне, организованном 
Союзом композиторов СССР. Тогда она получила негативные 
отзывы членов жюри.

9 мая того же года на съемках телепередачи "Голубой огонек" 
песню впервые исполнил Леонид Сметанников. Популярность 
песня получила в исполнении Льва Лещенко. В ноябре 1975 г. он 
спел ее на концерте в честь Дня милиции, который 
транслировался в прямом эфире. Впоследствии песню также 
исполняли Иосиф Кобзон, Муслим Магомаев и др.



«Песня летчика-истребителя»

Владимир Высоцкий
1938-1980 гг.

Написана в 1968г 

Тема военных песен
 всегда популярна

 и тесно переплетена
 с народным творчеством,

 поэтому невозможно точно
 проследить хронологию.



Семейный разговор
Рома:

В моей семье знают достаточно много песен о войне. Многие члены нашей семьи участвовали в 
ВОВ, моя прабабушка, работала на заводе, была свидетелем событий в Курске, мой прадед был 
ранен, но дошел до Берлина. Мы свято чтим традицию вспоминать о героях войны 9 мая, всей 
семьей ходим на различные мероприятия, поем песни.

Никита: Мой пра-прадед Иван Максимович Черёмухин, был неоднократно ранен, контужен. Моя 
прабабушка в те годы была ещё очень юная, на просьбу попасть на фронт(в военкомате), 
получила отказ и была отправлена на лесозаготовки. Другой мой прадед Василий Александрович 
Куличкин дошёл до Берлина. Мы всей семьёй любим военные песни, слушаем их и поём.  

Вот некоторые песни которые назвали наши близкие:

«Прощайте, скалистые горы»; «Тёмная ночь»; «Случайный вальс»; «Вьётся в тесной печурке 
огонь»; «Давно мы дома не были»; «Служили три пилота»; «Лихая артиллерийская»; «Мы скоро 
встретимся, Москва»; «Лизавета».



         Спасибо за 
внимание!


